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261.

Kundmachung
des Vorsitzenden der Regierung 

vom 15. August 1940, 
womit die Kundmachung des Vorsitzenden 
der Regierung vom 29. September 1939, Slg. 
Nr. 212, iiber das Wirtschaften mit Milch, 

Milcherzeugnissen, Fetten und Eiern 
abgeándert wird.

Auf Grund des § 11 der Regierungsverord- 
nung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, 
betreffend die Ermáchtigung des Ministe- 
riums íiir Landwirtschaft zur Regelung des 
Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und Fut- 
termitteln, verlautbare ich:

Art. I.
Die Kundmachung des Vorsitzenden der 

Regierung Slg. Nr. 212/1939 wird abgeán­
dert, wie folgt:

1. Der § 10 hat zu lauten:
C1) Wer gewerbsmáSig Schweine inlándi- 

scher Herkunft schlachtet, ist verpflichtet, 
eine 14% des Schlachtgewichtes entsprechen- 
de Menge von Fett abzuliefern. Von gewerbs- 
máBig geschlachteten Schweinen, die zum 
Absatz auf den Schlachtviehmárkten gemáB 
dem § 6, Abs. 1, der Regierungsverordnung 
vom 21. September 1939, Slg. Nr. 208, betref­
fend die Regelung des Handels mit Schlacht- 
vieh, Fleisch und Fleischerzeugnissen, be- 
stimmt sind, ist das Fett auf diesen Schlacht­
viehmárkten, und zwar durch die Personen 
oder Unternehmungen abzuliefern, denen die 
Schweine oder deren Teile zugeteilt wurden.

Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 15. srpna 1940,

kterou se mění vyhláška předsedy vlády ze 
dne 29. září 1939, č. 212 Sb., o hospodaření 
s mlékem, mléčnými výrobky, tuky a vejci.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minis­
terstvo zemědělství k úpravě hospodaření ně­
kterými potravinami a krmivý, vyhlašuji:

čl. I.
Vyhláška předsedy vlády č. 212/1939 Sb. 

se mění takto:

1. § 10 zní:
(i) Kdo poráží po živnostensku vepřový 

dobytek domácího původu, jest povinen od- 
vésti množství sádla, odpovídající 14% jeho 
mrtvé váhy. Sádlo z vepřů, porážených po 
živnostensku a určených k odbytu na trhy na 
jatečný dobytek, zřízené podle § 6, odst. 1 
vládního nařízení ze dne 21. září 1939, č. 208 
Sb., o úpravě obchodu s jatečným dobytkem, 
masem a masnými výrobky, se odevzdá _ na 
těchto trzích, a to osobami nebo podniky, jimž 
byli vepři anebo jejich části přiděleni.
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(2) Wer gewerbsmáBig Schweine auslán- 
discher Herkunft schlachtet, ist verpflichtet, 
das gesamte bei der Schlachtung gewonnene 
Fett der vom Verband eingesetzten Sammel- 
stelle (§ 13) abzuliefern. Bei der Einfuhr ge- 
schlachteter auslandischer Schweine oder de- 
ren Teile wird die abzuliefernde Menge Fett 
jeweils nach der Art der eingefiihrten 
Schweine vom Verband bestimmt.

(3) Betriebe der Fleischindustrie gemáB 
der Kundmachung des Ministers fiir Indu­
strie, Handel und Gewerbe vom 4. November 
1939, Slg. Nr. 268, mit welcher die allgemeine 
Anordnung uber die Bestimmung der Wirt- 
schaftsgruppen der fachlichen Gliederung des 
Zentralverbandes der Industrie fiir Bohmen 
und Mahren und die Abgrenzung ihrer Fach- 
gebiete erlassen wird, sind verpflichtet, von 
den nicht fiir den Ladenverkauf zugeteilten 
Schweinen 7.5 kg Fett je Lebendschwein in- 
lándischer Herkunft der vom Verbande ein­
gesetzten Sammelstelle abzuliefern. Bei Zu- 
teilung von Schweinefleisch ist von einer Ge- 
wichtmenge von 70 kg 7.5 kg Fett abzulie­
fern.

(i) Der Verband erlaBt mit Zustimmung 
des Ministeriums fiir Landwirtschaft Durch- 
fiihrungsbestimmungen zu diesen Bestim- 
mungen.

(5) Das Ministerium fiir Landwirtschaft 
kann die Menge des abzufiihrenden Fettes 
durch eine im Amtsblatte zu verlautbarende 
Kundmachung erhohen oder herabsetzen.

(e). Wer gewerbsmáBig Kinder schlachtet, 
ist verpflichtet, der vom Verbande eingesetz­
ten Sammelstelle den gesamten bei der 
Schlachtung gewonnenen Rindstalg abzulie­
fern. Dies gilt auch fiir aus dem Auslande le- 
bend oder geschlachtet eingefiihrte Kinder 
oder deren Teile.

(7) Bei Hausschlachtungen ist von den ge- 
schlachteten Schweinen der vom Verbande 
eingesetzten Sammelstelle eine solche Menge 
von Fett abzuliefern, wie von Zeit zu Zeit von 
dem Verbande nach Genehmigung des Mini­
steriums fiir Landwirtschaft gemaB dem 
Schlachtgewichte der Schweine bestimmt 
wird.

2. Im § 13 wird der zweite Satz weggelas- 
sen.

Art. II.
Diese Kundmachung tritt am 2. September 

1940 in Wirksamkeit.

Ing. Eliáš m. p.

(2) Kdo poráží po živnostensku vepřový
dobytek cizozemského původu, jest povinen 
odvésti sběrně (§ 13), určené Svazem,
všechno sádlo získané při porážce. Při do­
vozu poražených cizozemských vepřů nebo 
jejich částí stanoví množství tuku, jež má 
býti odvedeno, Svaz vždy podle druhu dová­
žených vepřů.

(3) Podniky masného průmyslu podle vy­
hlášky ministra průmyslu, obchodu a živností 
ze dne 4. listopadu 1939, č. 268 Sb., kterou 
se vydává všeobecné nařízení o určení hospo­
dářských skupin odborného členění ústřed­
ního svazu průmyslu pro Čechy a Moravu a 
oboru jejich působnosti, jsou povinny odvésti 
sběrně, určené Svazem, z vepřů domácího pů­
vodu, již nejsou určeni pro prodej v drobném,
7.5 kg sádla z vepře. Při přídělu vepřového 
masa se z váhy ve výši 70 kg odvede 7.5 kg 
sádla.

(i) Svaz vydá se souhlasem ministerstva 
zemědělství předpisy k provedení těchto usta­
novení.

(5) Ministerstvo zemědělství může vyhláš­
kou v úředním listě množství sádla, jež má 
býti odváděno, zvýšiti nebo snížiti.

(c) Kdo poráží po živnostensku hovězí do­
bytek, jest povinen odvésti sběrně, určené 
Svazem, veškerý lůj získaný při porážce. To­
též platí i při dovozu poraženého hovězího do­
bytka nebo jeho částí z ciziny.

(7) Při domácí porážce jest odvésti ze zabi­
tých vepřů sběrně, určené Svazem, takové 
množství sádla, kolik bude čas od času stano­
veno Svazem po schválení ministerstvem ze­
mědělství podle mrtvé váhy vepřů.

2. V § 13 se vypouští druhá věta.

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 2. 

září 1940.

Ing. Eliáš v. r.

Druckerei des Protektorates Bohmen und Mahren in Prag. — Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava v Praze. 
Kontrollpostamt Prag 25. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.


